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ــد� � �ند� يا� �نه ما�� شيمل شر�- جديدترين �ثر ترجمه ش
ــت كه پيش  ــنا( بز%گ �% �ير�� «�% قلمر" خانا� مغو�» �س ش
 Im Reich Der �ــو� ــخ با عن ــا� 2000، �% موني ــن �% س �� �ي
ــت. خانم شيمل �% �ير��  ــيد� �س Grossmoguln  به چاپ %س
ــلامى شهر7 ��%�. �� 6ثا%  به تحقيق �% ��بيا7 " عرفا� �ير�نى �س
ترجمه شد� �� "� �% �ير�� مى تو�� به «شكو� شمس»، «من با�? 
ــتى جهانى �ست» "... �شا%� كر�.  ــعر جهانى 6ش " تو 6تش»، «ش
ــاله بو�، كتابى  ــيمل هنگامى كه ��نش 6مو�� شانز�� س خانم ش
�ست نويس �% مو%� فرهنگ �سلامى نوشت كه گويا� علاقه � 
"� به تحقيق �%با%� � شر� �سلامى بو�. "� سا� ها به تحقيق 
ــبه قا%� � هند " به طو% كلى فرهنگ " تمد� �سلامى  �% مو%� ش
 Kمينه به صو%7 كتا�شر� پر��خت " 6ثا% چشمگير� �% �ين  %�
ــلا? �% شبه- ــر كر�. ��جمله 6� ها مى تو�� به «�س " مقاله منتش
ــتا�، ليد�،  ــلا? �% هند ـ پاكس ــا%� � هند، ليد�، 1981»،«�س ق

ــلامى هند" ـ ��بيا7 سند ـ ��بيا7 كلاسيك  1982»،«��بيا7 �س
ــبا��، 1973ـ5»،«شعر بابر پا�شا�، 1960»،«نفوS �با�  �%�"، "يس
ــا%�  ــيا%� �ش ــبه قا%� هند، كر�چى، 1999»" مو�%� بس تركى �% ش

كر�. 
ــو� كه �%6مد�  �ثر حاضر با پيش گفتا%� �� مؤلف 6غا� مى ش
ــد �% �"%��  ــاK فرهنگ " تمد� هن ــو%� بحث كت ــر موضو_ م ب
ــوK مى شو�. �% �ين بخش،  مغولا� كبير يا گو%كانيا� هند محس
ــرb مى �هد "  ــف %"c تحقيق طولانى " ��منه ��% خو� %� ش مؤل
 ــبه قا%� مثل ما� ــتا��� حو�� ها� مطالعا7 ش به قد%��نى �� �س
�بر�فسكى، فيليپا ��گا�، ضياء. �. شاكب "غير� مى پر����. سپس 

با �يباچه � تا%يخى بسيا% كوتا�، "�%� موضو_ بحث مى شو�.
ــر"� نمى كند  ــر �� بخش بند� معمو� پي ــا �ين كه �ثر حاض ب
ــت؛ �ما به طو% مشخص  ــما%� بند� �س " فصل ها " بخش ها فاقد ش
ــت (�ين نو_ تقسيم بند� �� ماست) به %فتا%ها�  شش بخش نخس
فرهنگى " تمايلا7 ��بى، هنر� شش پا�شا� مغو� �% حد"� �مانى 
ــت: بابر، همايو�، $كبر، جهانگير،  1483ـ1707ميلا�� پر��خته �س
شا( جها�، $��نگ �يب. �% 6غا� هر بخش تصوير " چهر� � پا�شا� 
ــت؛ �ما مى تو�نست با  ــيا% جالب توجه �س مو%� نظر قر�% ��%� كه بس
ــا% هر تصوير، توضيحى �جمالى ��  ــو�. �% كن كيفيت بهتر� �%�ئه ش
ــو� كه غالباً توضيح " تفسير  ــرb حا� صاحب تصوير �%�ئه مى ش ش
تصوير �ست. �ين شش بخش كه حد"� 40 صفحه %� �%برمى گير�، 
ــاها� مغو� مى پر����.  به تلاc ها� فرهنگى " حمايت ها� پا�ش
ــعا% �يا�� بر��  ــتقيم " �ش مؤلف �% �ين بخش �� نقل قو� ها� مس
ــر�يط ��بى " فرهنگى بهر� مى بر�. عنو�� هر بخش، نا?  توضيح ش
ــت. مثلاً �% بخش �"? چنين 6مد�:   ــا� %� �س ــهو% پا�ش " لقب مش
ناصر�لدين همايو�، جنت 6شيا� «كه جايش �% بهشت �ست»(متن 
ــيا� با  ــا �ين كه �% متن 6لمانى لا�? بو� جنت 6ش ــا25t :K) ب كت
ــو�؛ �مّا �% ترجمه � فا%سى ـ �لبته  عبا%7 بعد� 6� توضيح ���� ش

بر�� فا%سى �بانا� ـ Sكر 6� غيرضر"%� به نظر مى %سد. 
بخش هفتم با عنو�� «�% مسير غر"K مغو�»به حو�� � �مانى 
ــى �% عرصه � هنر،  1707 تا 7581 مى پر���� " به تأثير �"�� سياس
ــاt ��%�. با �ين حا�، مؤلف تلاc مى كند  ��بيا7 " فرهنگ �ختص

■ /� قلمر� خانا� مغو*
■ �نه ما�� شيمل

■ ترجمه � فر$مر� نجد سميعى
■ تهر$�، $ميركبير، 1386
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مؤلف 	� بخش ملتزمين �كا� پا	شا�،
� �كبر، ���با ���ئه � نمو	�� � نقشه � فرضى ��	�گا� 	

تصويرسا6� خوبى 	� مو�	 سلسله مر�تب � محيط � فضا� سكونت پا	شا�
	� 	ستر= مى گذ��	.

نيم نگاهى به حو��w " بسترها� سياسى به "جو� 6"%ند� � �ين شر�يط 
ــته باشد. مثل تشريح حمله نا�%شا� به هند"ستا� (صص63ـ4).  ��ش
سر�نجا? �ين فصل به چيرگى �نگليسى ها " فضا� %"به �"�� شبه قا%� 

" مقهو% شد� فرهنگ بومى �% بر�بر �ستعما% �نگلستا� مى پر����.
ــتم به تشريح " تبين "ضعيت �%با% پا�شا� گو%كانى  فصل هش
پر��خته �ست " عنو�� «�% �%با% خا� مغو� �%با%: شرفيابى به حضو% 
ــله  ــا� سلس ــا� مغو�» نا? ��%�. �ين فصل �ندگى %"��نه � پا�ش خ
ــتفا�� " ضر"%� �%با% " مقر7�%  ــباK مو%��س مر�تب، �مكانا7 " �س
ــو�. به عنو�� مثا�، �% تهنيت گويى  حاكم بر 6� توضيح ���� مى ش
ــد بايد سه با% هرچه  ــت: «�گر به نر�� نز�يك مى ش چينين 6مد� �س
ــد، تعظيم كند. شخص بايد طو%� به سمت �مين  نز�يك تر مى ش
ــتش با �مين تما( پيد� مى كر�،  ــد كه پشت �ست %�س خم مى ش
سپس "قتى شخص مو%�نظر بلند مى شد؛ بايد پشت �ست %� %"� 
ــانى قر�% مى ���» (71t) توضيحا7 �يگر �%با%� � پا��c ها  پيش
ــت. هم چنين �ين  ــكش ها " كيفيت �%�ئه � 6� هاس " خلعت ها، پيش
ــاغل»،  ــا عنا"ينى چو� «مش ــامل فصل ها� مجز�يى ب بخش ش
ــت. مشاغلى چو�  «%"�بط �يپلماتيك»، «ملتزمين %كاK» نيز هس
ــى، مير�ما� " غير�  ــتوفى، بخش "كيل، �يو�� كل، �يو�� تن، مس
بر%سى شد� �ست. با �ين حا�، مؤ"لف �% محد"�� � كا% خو� نديد� 
ــا 6� چه �%  ــه � �ين مقاما7 ب ــت كه به حد"� "ظايف " مقايس �س
�مپر�طو%� عباسى " حكومت ها� محلى "جو� ��شته �ست، بپر����. 
"لى 6� چه �% فر�يند خدما7 �ين مقاما7 �نجا? مى شد، بر%سى شد� 
�ست. �حتمالاً �نتخاK "�ژ� � «�يپلماتيك» بر�� توضيح تعامل بين 
ــه هر صو%7 �ين  ــد. �ما ب ــو%ها، �% �ين �"%� �ندكى بز%گ باش كش
ــه � %"�بط خا%جى  ــا7 خوبى �% مو%� 6� چه �� تجرب بخش �طلاع
ــى ماند�، �% �ختيا% مى گذ�%�. مؤلف  �% �"%�� �مپر�طو%� مغو� باق
ــا�، با �%�ئه � نمو��% " نقشه � فرضى  �% بخش ملتزمين %كاK پا�ش
ــله مر�تب "  ــا�� خوبى �% مو%� سلس �%�"گا� �"%� � �كبر، تصويرس

محيط " فضا� سكونت پا�شا� �% �ست %( مى گذ�%�.
ــا عنو�� «�% قلمر" خانا� مغو�» به بخش ها�  بخش نهم ب
ــد.  ــه مى كن ــا� ���%� � 6� توج ــو%� " حو�� ه ــف �مپر�ط مختل
قسمت ها� مختلف �ين بخش عبا%تند ��: «�%جا7 " مقا? ها» كه 

ــش نظامى " �%تش ، مو�جب،  ــا�ما� ��خلى بخ �% 6� مر�تب " س
ــيو%غا�، �%تقا� مناصب  �صطلاحاتى چو�: 7�S، سو�%، جاگير  س
ــت. عنا"ين بعد� �ين بخش عبا%تند ��:  عنو�� " تشريح شد� �س
ــا»، «�قتصا�»، «تجا7%». �%  «�%تش " هنر جنگ»، «مجا��7 ه
�ين بخش ها به نوعى سا�ما� ها� "�بسته به حكومت " بخش ها� 

���%� � سر�مين مغولا� هند بر%سى مى شو�. 
ــب موجو� �% �مپر�طو%�  ــش �هم به بحث ��يا� " مذ�ه بخ
�ختصاt ��%�. �ين بخش شامل سه قسمت مشخص �ست: مذ�هب 
غير�سلامى، گر"� بند� ها� �%"نى مذهب �سلا?، مر�سم مذهبى. 
ــمت �"� مذ�هب " ��يا� بومى هند"ستا� " تعامل 6� ها با  �% قس
�ين �سلا? " "ضعيت " �عتقا��7 6� ها بحث مى شو�. �ين مذ�هب 
عبا%تند ��: هند"ئيسم، جين، پا%سيا�، يهو�، سيك ، مسيحيت. �% 
قسمت مربو{ به فرقه ها� �سلامى، به گر"� هايى چو�: مهد"يه، 
%"شنيه، نقطويه " گر"� ها� شيعى چو� �سماعيليا�، نو%بخش ها، 
ــو�. با توجه به  ــر�نجا? به تصو~ پر��خته مى ش �"���� �مامى " س
ــا� ها مطالعه " تحقيق كر��،  �ين كه مؤلف �% �مينه � تصو~ س
ــتر� نسبت به مذ�هب �يگر �%�ئه  �% بخش تصو~ �طلاعا7 بيش
مى �هد " به تأثير عرفا� بز%گى چو� جلا� �لدين %"مى �% شبه-

قا%� هند مى پر����. 
ــش يا��هم با عنو�� «�نا� �%با%» با Sكر �ين نكته كه بنا�  بخ

 �حو�6 ها به  تقريباً  كتا�  �ين كه  با 
 Aگوناگو Bموضوعا �مطالعاتى مختلف 
	� قلمر� مغولاA هند مى پر	�6	؛ �ما كمتر 
 �به كلى گويى پر	�خته � 	� بخش ها
مختلف تحليل ها � تفسيرها� 	قيقى 

���ئه شد� �ست.
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تا� محل %� شا( جها� بر�� همسرc ممتا� محل ساخته �ست، 6غا� 
ــو� " سپس به توضيح نفوS " �هميت �نا� �% �%با% �مپر�طو%��  مى ش
ــويى �مپر�طو%��، حقو� شاهز��� خانم ها " حضو%  مغو�، %"�بط �ناش

�جتماعى �نا� �شر�~ " طبقا7 متوسط پر��خته مى شو�. 
ــش �"���هم عنو�� «ملتزمين فرمانر"� " �مو% خانه ��%�» %�  بخ
بر خو� ��%� " به بحث �ستفا�� " بهر� مند� �%با% " گر"� ها� "�بسته 
به 6� �� �مكانا7 جامعه مانند توليد�7 پيشه "%�� " خدما7 گر"� ها� 
ــا� مى �هد كه تا چه �ند��� جامعه �%  ــو� " نش جامعه پر��خته مى ش
ــمت ها� �ين  ــت �ندگى مرفه طبقا7 بالا� جامعه بو�ند. قس خدم
ــوجا7، �نيا� جو�هر�7، �� 6شپزخانه " �نبا%�  بخش عبا%تند ��: منس
�ير�مين، �لكل " مو�� مخد%، سرگرمى " تفريح، عطريا7، علم طب، 

�نيا� حيو�نا7. 
ــر��» با تكيه  ــا عنو�� «�ندگى يك مي ــيز�هم ب �% بخش س
ــو�، �متيا� "  ــر �طلاعا7 �ثر� با نا? «مير�� نامه» تلاc مى ش ب

برجستگى يك مير�� �% جامعه بر%سى شو�.
�% بخش چها%�هم به «�با� " ��بيا7» تحولا7 مربو{ به �ين 
حو�� �% طو� �"%�� �مپر�طو%� پر��خته مى شو�. مؤلف �% موضو_ 
ــته �ست " �% �ين جا به  �ين بخش ��%�� تحقيقا7 " تأليفا7 برجس
ــت ��:  جمع بند� 6� ها مى پر����. فصل ها� �ين بخش عبا%7 �س
عربى، تركى، سانسكريت ـ هند�، فا%سى، پشتو، سند�، پنجابى، 
ــى هر يك �� �ين بخش ها مى تو�� به تسلط نويسند�  �%�". با بر%س

�% هريك �� حو�� ها� �بانى مو%�بر%سى پى بر�.

ــا فرمانر"�يا�  ــت ي ــش پانز�هم به %�بطه � هنر " سياس بخ
ــر����. بى تر�يد �نجا?  ــو�� «حمايت �� هنرها» مى پ مغولى با عن
ــا� تا%يخى، به حمايت  ــد�? هنر� " فرهنگى �% �"%�� ه هر  �ق
حكومت " مقاما7 "�بسته به �%با% نيا�مند بو�. ��ين %"، �ين بخش 
ــاها� مغو� " پشتيبانى 6� ها %� �� هنرمند��  تمايلا7 هنر� پا�ش
ــتا� توسعه " شكوفايى هنر� %"شن مى سا��. �ين بخش  �% %�س

شامل �" قسمت �ست: كتاK خانه � فرمانر"�، نقاشى.  
ــانز�هم به معما%� مغولى " سكونت گا� ها� مغولى  بخش ش
ــو�. بر%سى جنبه ها� هنر�  به صو%7 با� ها " بناها مربو{ مى ش
ــاها� مغو�، " قصرها "  ــى چو� تا� محل، 6%�مگا� ها� ش بناهاي
ــى شد� �ست. به طو% كلى، �ين  با� ها� 6� ها �% �ين بخش بر%س
بخش به سه قسمت �يگر تقسيم مى شو�: «بناها� مذهبى» كه 
ــت؛ «بناها� معمولى»  ــامل 6%�مگا� ها� صوفيا� " مساجد �س ش
مثل حما? ها، جا�� ها، كا%"�� سر�ها " بلغو%خانه ها (نوعى 6شپزخانه 
جهت فقر� " �"%�� قحطى)؛ قسمت سو? نيز به «با� ها� مغو�» 
�ختصاt ��%� " علاقه � مغولا� %� به �يجا� مر�كز شكا% " تفريح-

گا� ها نشا� مى �هد.
سر�نجا? �% گفتا% پايانى، به جمع بند� �ثر خو� با �ين عبا%7 كه 
ــله � پا�شا� ها� مغو� �% هند با شعر� 6غا� شد " پايا� يافت»  «سلس
مى پر����. "� پا�شاها� مغو� %� �% حد 6%مانى ��K " هنرپر"% مى-

ــا� �ست تا  ــرb حكايت هنرمند�نى پا�ش ��ند. توصيف "� �� 6� ها ش
پا�شاهانى كشو%گشا " عالم گير.
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ــى مختلف "  ــه حو�� ها� مطالعات ــاK تقربياً ب ــا �ين كه كت ب
موضوعا7 گوناگو� �% قلمر" مغولا� هند مى پر����؛ �ما كمتر به 
كلى گويى پر��خته " �% بخش ها� مختلف تحليل ها " تفسيرها� 
�قيقى �%�ئه شد� �ست. هم چنين �% بعضى حو�� ها، مؤلف صاحب 
ــد� نتايج  ــت " نظر�7 عرضه ش كتاK ها " تحقيقا7 متعد�� �س

تحقيقا7 ��منه ��% "� بو�� �ست.
ــا "جو� �ين كه ترجمه " چاپ �ين �ثر  �قد�? مؤثر� �% �نجا?  ب
تحقيقا7 تا%يخى به �با� فا%سى �ست " مترجم تلاc فر�"�نى �% 
ــت؛ �ما بر�� �%�ئه � ترجمه �� شايسته  �ين �مينه صو%7 ���� �س

توجه به مو�%�� ضر"%� به نظر مى %سد:
Im» ثر� �ــو� ــد عن ــو% كه �% 6غا� مقاله نيز Sكر ش ـ همانط

ــت كه معا�� مناسب 6� «�%  Reich Der Grossmoguln» �س
ــا� 6لمانى به  ــت. �ير�  Gross �% �ب ــر" مغولا� بز%گ» �س قلم
معنى بز%گ " "سيع �ست " با عنو�� سلسله �� گو%گانيا� مناسب 
مى نمايد. �ين �% حالى �ست كه �% ترجمه حاضر عنو�� «�% قلمر" 
ــت " �ين عنو�� با سر�مين ها� تحت �مر  خانا� مغو�» 6مد� �س

فر�ند�� چنگيزخا� بيشتر تطبيق ��%�.
ــى كر�� قر6�» (متن  ــايد بهتر بو� به جا� "�ژ� � «كپ ـ ش
ــا� »يا «نسخه بر��%�» �ستفا�� شو�  كتا170t :K) �� «�ستنس

(هم چنين: هما�: 582)
ــد� �ست  ـ معا�� «%"پيه» به عنو�� "�حد پو� «لا�» Sكر ش
(هما�:74) كه به نظر مى %سد «لك»صحيح تر �ست. ظاهر�ً مترجم 

�% "�ژ� lakh حر~ h %� همر�� با  k  � با�خو�نى كر�� �ست.  
ـ به نظر مى %سد كا%بر� «چشتى» Chishti بر�� عنو�� فرقه �� 

مذهبى معمو� تر " مناسب تر �� «چيشتى»باشد. (هما�: 53)
ــم "�ژ� � Bukhari %� به عنو�� يكى �� كتاK ها� "%�  ـ مترج
ــنت �% �مينه � حديث «بوخا%�» نويسه گر��نى كر��  تأييد �هل س
ــه ها� معمو� �ين "�ژ�  ــت (هما�:129) �% حالى كه �گر به نويس �س
ــا� �ين كتاK مثل  ــاير "�ژ� ه ــو� " يا  به خو�نش u �% س ــو_ ش %ج
ــت "�ژ� � مو%�بحث «بخا%�»  صد"% -sudūr توجه شو�، مى بايس

نويسه گر��. �ين �تفا� �% مو%� «گجر�7» نيز �تفا� �فتا�� �ست " به 
صو%7«گوجر�7» نوشته شد� �ست.

ــت  ــپر�ند» �% جمله � «غلا? قدير... �س ــا� س ــل «ج ـ فع
ــاهز��� "  ــتنا� ترين �عما� ��... �% ظر~ �" %"� 21 ش ــه "حش ب
ــه فعل معلو?  ــپر�ند» (66t)�% حالى ك ــاهز��� خانم جا� س ش

«كشته شدند»يا نظير 6� �% �ين مو%�  مناسب تر  مى نمايد.
ــا%�  ــد كه �ش ـ �% �ين جمله «يا �ين كه نامى پيد� كر�� مى ش
ــت» (هما�: 37) فعل قابل  ــخص مربوطه ��ش به تو�� "يژ� � ش

تر�يد� به كا% %فته �ست.
ــى كه حتى لوb ها� نر? �فز�%�  ــيا% مشهو% فا%س ـ �شعا% بس
ــت "جو هستند، �� �با�  ــت " به %�حتى قابل جس 6� نيز موجو� �س
6لمانى ترجمه شد� �ند " به �صل شعر فا%سى %جو_ نشد� �ست. به 
عنو�� مثا� شعر مشهو% حافظ �% مو%� �"%�� شا� شجا_ �ين گونه 

ترجمه شد� �ست:
شر�K نيز شا�� مى بخشد " گل سر� %� پر�كند� مى كند
ننوc با طنين %باK! با�%( بسيا% سخت گير �ست!

(هما�:132)
�% حالى كه �% غز� 41 �يو�� حافظ چنين 6مد� �ست:

�گرچه با�� فرb بخش " با� گل بيز �ست
به بانگ چنگ مخو% كه محتسب تيز �ست

به هر حا� مترجم به �ين نكته توجه ند�شته �ست كه �ين شعر 
�%با%� � مقا? «محتسب» �ستنا� ���� شد� �ست " چند خط قبل �� 

6� نيز "�ژ� � محتسب %� به كا% بر�� �ست! 
شعر كليم كاشانى �% «تعريف �� تفنگ شا� جها�» نيز به همين 
گونه ترجمه شد� �ست. جالب توجه 6� كه �صل شعر فا%سى گذشته �� 

ظر�فت ها� �بانى با 6� چه ترجمه شد�، تفا"7 �يا�� ��%�: 
��%� 6� عز7 تفنگ ثانى صاحب قر��

كز شر~ خاقا� �گر باشد به �"شش مى بر�
هيبتى ��%�كه با 6� �ختلا{ ��يمى

ماشه مى لر�� به خو� تا سر به گوشش مى بر�
شعر �% �ثر حاضر چنين ترجمه شد� �ست:

تفنگ فرمانر"� كه خصم %� 6تش مى �ند
 �ندگى �شمن %� نيز تبا� مى كند

�� �ست غرند� � فرمانر"� �بر تير� ��
با %عد " بر�
(هما�:99)

ــى، تا%يخ ها� ميلا��  ـ هم چنين بهتر بو� �% ترجمه � فا%س
متن همر�� با تطبيق 6� ها  با تا%يخ ها� هجر� قمر� Sكر شو�.

ــت كه �% چاپ ها� بعد� �ين �ثر ملاحظا7 يا� شد�  �ميد �س
ــت، مو%� توجه  ــى خا%� �س " مو�%�� كه �� حوصله � �ين بر%س

قر�% گير�.

كه  فا�سى  مشهو�  بسيا�  �شعا� 
نيز   A�  �نرO �فز��  �لوP ها حتى 
قابل  ��حتى  به   � �ست  موجو	 
جست �جو هستند، �6 6باA �لمانى 
شعر  �صل  به   � شد� �ند  ترجمه 

فا�سى �جوS نشد� �ست.

/� قلمر�� مغولا� بز�گ


